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	A.
État(s) partie(s)

	Pour les candidatures multinationales, les États parties doivent figurer dans l’ordre convenu d’un commun accord.

	Bosnie-Herzégovine

	B.
Nom de l’élément

	B.1.
Nom de l’élément en anglais ou en français

Indiquez le nom officiel de l’élément qui apparaîtra dans les publications.
Ne pas dépasser 230 caractères

	La tradition du concours de fauchage d’herbe à Kupres

	B.2.
Nom de l’élément dans la langue et l’écriture de la communauté concernée, 
le cas échéant

Indiquez le nom officiel de l’élément dans la langue vernaculaire qui correspond au nom officiel en anglais ou en français (point B.1).
Ne pas dépasser 230 caractères

	Običaj natjecanja u košenju trave na Kupresu

	B.3.
Autre(s) nom(s) de l’élément, le cas échéant
Outre le(s) nom(s) officiel(s) de l’élément (point B.1), mentionnez, le cas échéant, le/les autre(s) nom(s) de l’élément par lequel l’élément est également désigné.

	Le concours de faucheurs à Kupres
La tradition de fauchage à la faux à Kupres
Strljanica

	C.
Nom des communautés, des groupes ou, le cas échéant, des individus concernés

	Identifiez clairement un ou plusieurs communautés, groupes ou, le cas échéant, individus concernés par l’élément proposé.
Ne pas dépasser 170 mots

	La tradition du concours de fauchage à Kupres fait intervenir les habitants de Kupres de diverses manières : les hommes comme faucheurs et concurrents, les femmes comme ratisseuses et hôtesses domestiques, ainsi que le public et la communauté locale qui suivent la compétition. Les hommes participent au concours dès l’âge de 18 ans, quelles que soient leur appartenance ethnique ou religieuse et leur profession, bien que les agriculteurs et les éleveurs y participent plus fréquemment. Aujourd’hui, la plupart des concurrents sont regroupés dans l’Association des faucheurs de Kupres. En plus du concours de fauchage, cette tradition annuelle qui se déroule en juillet comprend d’autres sports traditionnels, des courses de chevaux, une exposition cantonale de bétail, une foire artisanale ainsi que différentes manifestations telles que des spectacles de groupes folkloriques. La quasi-totalité des habitants de la région et de ses environs y participent, ainsi que des membres de la famille venus d’autres régions du pays et de l’étranger, des amis et des connaissances.

	D.
Localisation géographique et étendue de l’élément

	Fournissez des informations sur la présence de l’élément sur le(s) territoire(s) de l’(des) État(s) soumissionnaire(s), en indiquant si possible le(s) lieu(x) où il se concentre. Les candidatures devraient se concentrer sur la situation de l’élément au sein des territoires des États soumissionnaires, tout en reconnaissant l’existence d’éléments identiques ou similaires hors de leurs territoires. Les États soumissionnaires ne devraient pas se référer à la viabilité d’un tel patrimoine culturel immatériel hors de leur territoire ou caractériser les efforts de sauvegarde d’autres États.
Ne pas dépasser 170 mots

	Cette tradition se déroule dans la région de Kupres (municipalité de Kupres, canton 10), dans un pré particulier appelé Strljanica, qui est aussi le nom local de cette tradition. En plus de Strljanica, les familles et les amis se retrouvent dans les maisons de la ville toute proche de Kupres ainsi que, depuis peu, dans des lieux publics (la place, les rues et des établissements publics). Bien que des traditions similaires existent en Bosnie-Herzégovine et dans des pays voisins sous la forme de démonstrations de fauchage, celle de Strljanica à Kupres s’est formée de façon beaucoup plus complexe, s’agissant de l’événement le plus important auquel prend part toute la communauté et qui la définit comme aucune autre manifestation sociale de la région. En plus de la population locale, des habitants des régions voisines et de toute la Bosnie-Herzégovine y participent aussi. Depuis peu, des personnes venues de pays voisins et de l’étranger y assistent également, elle intéresse donc des régions géographiquement éloignées.

	E.
Personne à contacter pour la correspondance 

	E.1. Personne contact désignée
Donnez le nom, l’adresse et les coordonnées d’une personne à qui toute correspondance concernant la candidature doit être adressée. Pour les candidatures multinationales, indiquez les coordonnées complètes de la personne qui est désignée par les États parties comme étant le contact pour toute correspondance relative à la candidature. 

	Titre (Mme/M., etc.) :

Ms
Nom de famille :

Milićević Šečić
Prénom :

Mirela
Institution/fonction :

Federal Ministry of Culture and Sport
Adresse :

Obala Maka Dizdara 2, Sarajevo, Bosia and Herezgovina
Numéro de téléphone :

+ 387 33 254 187
Adresse électronique :

mirela.secic@fmks.gov.ba


	E.2. Autres personnes contact (pour les candidatures multinationales seulement)
Indiquez ci-après les coordonnées complètes d’une personne de chaque État partie concerné, en plus de la personne contact désignée ci-dessus.

	

	1.
Identification et définition de l’élément

	Pour le critère R.1, les États doivent démontrer que « l’élément est constitutif du patrimoine culturel immatériel tel que défini à l’article 2 de la Convention ».

	Cochez une ou plusieurs cases pour identifier le(s) domaine(s) du patrimoine culturel immatériel dans le(s)quel(s) se manifeste l’élément et qui peuvent inclure un ou plusieurs des domaines identifiés à l’article 2.2 de la Convention. Si vous cochez la case « autre(s) », préciser le(s) domaine(s) entre les parenthèses.
 les traditions et expressions orales, y compris la langue comme vecteur du patrimoine culturel immatériel 
 les arts du spectacle
 les pratiques sociales, rituels et événements festifs
 les connaissances et pratiques concernant la nature et l’univers
 les savoir-faire liés à l’artisanat traditionnel 
 autre(s)

	Cette section doit aborder toutes les caractéristiques significatives de l’élément, tel qu’il existe actuellement. Elle doit inclure notamment :
a. une explication de ses fonctions sociales et de ses significations culturelles actuelles, au sein et pour sa communauté ;
b. les caractéristiques des détenteurs et des praticiens de l’élément ;
c. tout rôle spécifique, notamment lié au genre, ou catégories de personnes ayant des responsabilités particulières à l’égard de l’élément ;
d. les modes actuels de transmission des connaissances et les savoir-faire liés à l’élément.
Le Comité doit disposer de suffisamment d’informations pour déterminer :
a. que l’élément fait partie des « pratiques, représentations, expressions, connaissances et savoir-faire – ainsi que les instruments, objets, artefacts et espaces culturels qui leur sont associés – » ;
b. que « les communautés, les groupes et, le cas échéant, les individus [le] reconnaissent comme faisant partie de leur patrimoine culturel » ; 
c. 
qu’il est « transmis de génération en génération, [et] est recréé en permanence par les communautés et groupes en fonction de leur milieu, de leur interaction avec la nature et de leur histoire » ; 
d. qu’il procure aux communautés et groupes concernés « un sentiment d’identité et de continuité » ; et
e. qu’il n’est pas contraire aux « instruments internationaux existants relatifs aux droits de l’homme ainsi qu’à l’exigence du respect mutuel entre communautés, groupes et individus, et d’un développement durable ».
Les descriptions trop techniques doivent être évitées et les États soumissionnaires devraient garder à l’esprit que cette section doit expliquer l’élément à des lecteurs qui n’en ont aucune connaissance préalable ou expérience directe. L’histoire de l’élément, son origine ou son ancienneté n’ont pas besoin d’être abordées en détail dans le dossier de candidature.

	(i) Fournissez une description sommaire de l’élément qui permette de le présenter à des lecteurs qui ne l’ont jamais vu ou n’en ont jamais eu l’expérience.
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	La tradition du concours de fauchage manuel de l’herbe à la faux est la manifestation sociale la plus importante de la région de Kupres. Organisée en juillet, elle propose des compétitions d’autres sports traditionnels (lancer de pierres, tir à la corde, etc.), une foire aux produits artisanaux et agricoles, une foire au bétail et des courses de chevaux, des danses et des chants traditionnels, des plats faits maison et des manifestations sociales plus récentes (festival international du folklore CIOFF®, concerts, séminaires, expositions). La sélection des trois meilleurs faucheurs, en particulier du premier qui reçoit le titre de chef faucheur, est le point culminant du concours. L’importance du chef faucheur découle de son rôle traditionnel de meneur des faucheurs, qui veillait à ce que tous les prés soient bien fauchés pour amasser du foin pour le bétail, activité qui était à la base de l’économie de la région. Le savoir-faire du fauchage est particulièrement apprécié car à cette altitude, il faut une technique particulière et de la force pour faucher le plus d’herbe possible avec le moins d’efforts possible et dans le laps de temps le plus court. Les juges sont d’anciens vainqueurs. Les membres de la famille et la majorité des habitants et des visiteurs suivent ce concours. En dépit de nombreux changements historiques, il reste un des fondements de l’identité culturelle de toute la région de Kupres, indépendamment de l’origine ethnique, de la religion et de la profession des participants. En plus de la population locale, cette tradition attire la diaspora de l’étranger venue rendre visite à la famille, ainsi que des visiteurs originaires de différents endroits de Bosnie-Herzégovine et du monde.

	(ii) Qui sont les détenteurs et les praticiens de l’élément ? Y-a-t-il des rôles spécifiques, notamment liés au genre, ou des catégories de personnes ayant des responsabilités particulières à l’égard de la pratique et de la transmission de l’élément ? Si c’est le cas, qui sont ces personnes et quelles sont leurs responsabilités ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Les détenteurs sont l’ensemble des habitants de Kupres, qui assument différents rôles. Les hommes participent au concours principal, car la dure tâche de faucher les prés est traditionnellement dévolue aux hommes. Les jeunes garçons qui n’ont pas encore l’âge prennent part au concours pour enfants, créé en 2014. La sélection des trois meilleurs faucheurs, en particulier du premier (chef faucheur), représente un honneur exceptionnel ; l’année suivante, toute la communauté leur accorde un traitement de faveur. Les sœurs, filles et épouses des concurrents les aident à se préparer pour le concours (avec des costumes traditionnels, des outils). Elles apportent de l’eau pour désaltérer les faucheurs ou pour aiguiser les faux et, si nécessaire, soulèvent l’herbe coupée à l’aide de râteaux afin que les cinq membres du comité spécial, composé d’anciens vainqueurs et de faucheurs réputés qui ne concourent plus, puissent l’évaluer. Certaines femmes peuvent également faucher mais, par tradition, elles ne concourent pas, estimant avoir un rôle plus important qui fait leur fierté : préparer la maison et les plats pour les invités. Avec les hommes, elles participent à la préparation de l’espace de Strljanica où seront vendus les produits et où se dérouleront les autres manifestations (spectacles de danses et chants traditionnels, par exemple). En plus des produits artisanaux, les hommes préparent également le bétail pour la foire. Depuis peu, des membres de la communauté interviennent dans le cadre de leur emploi régulier (ouvriers des services publics qui améliorent les routes d’accès, policiers et pompiers qui assurent la sécurité des manifestations, etc.).

	(iii) Comment les connaissances et les savoir-faire liés à l’élément sont-ils transmis de nos jours ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Les connaissances et les savoir-faire relatifs au fauchage manuel de l’herbe à la faux à Kupres sont, pour l’essentiel, transmis dans la famille, en particulier de père en fils. Dans les familles de Kupres qui travaillent dans l’agriculture et l’élevage, malgré l’utilisation de machines, il est encore nécessaire aujourd’hui de procéder au fauchage manuel de l’herbe dans les endroits difficiles d’accès, ce qui permet de préserver ce savoir-faire. Par ailleurs, les faucheurs se préparent au concours pendant plusieurs mois, en s’exerçant avec l’aide de leur père et de leurs grands-pères, qui leur transmettent leur style, leur savoir-faire ainsi que leur expérience du fauchage, afin qu’ils soient les plus efficaces possible (à savoir faucher l’herbe en en laissant le moins possible, faucher de manière régulière, utiliser les techniques permettant de préserver sa force, suivre le rythme des autres faucheurs, etc.). Depuis peu, le savoir-faire du fauchage est également transmis dans l’Association des faucheurs de Kupres afin que les jeunes ou, plus généralement, les personnes qui n’ont pas de famille auprès de qui apprendre puissent participer au concours. La situation est similaire pour d’autres savoir-faire et valeurs traditionnelles liées au concours : préparation de plats, production de costumes nationaux, fabrication de faux, préparation du bétail pour le concours, etc. Ceux-ci, en plus d’être transmis dans les familles, le sont également dans des organisations non gouvernementales (association de femmes, compagnies folkloriques et leurs clubs) et d’autres organisations (entreprises, etc.) qui assurent leur préservation et leur protection.

	(iv) Quelles fonctions sociales et quelles significations culturelles l’élément a-t-il actuellement pour sa communauté ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Perpétuant la tradition de longue date qui consiste à se réunir à Strljanica au début de l’été, au pic de la saison agricole, le concours de fauchage reste à ce jour la manifestation sociale la plus importante de la région de Kupres. L’association avec le milieu naturel dont a dépendu l’activité économique de cette région s’exprime pleinement lors de l’affrontement des faucheurs qui, durant la première semaine de juillet, montrent à tous un savoir-faire dont ils sont particulièrement fiers. Le public acclame et encourage les concurrents, en particulier ceux qui font partie de leur famille proche ou éloignée. Pendant les années qui suivent, on raconte les événements qui sont survenus durant le concours ou sa préparation, et certains souvenirs se transforment en histoires traditionnelles locales (style de fauchage, victoires successives, affinités entre jeunes durant le concours, etc.). L’échange de connaissances et de produits locaux durant la foire qui accompagne le concours est également un aspect social notable, tout comme le rassemblement et la célébration qui ont lieu à Strljanica et dans les familles après le concours. La possibilité de faire participer toute la population à l’élément, quel que soit son milieu social, renforce également la cohérence de l’ensemble de la communauté de la région. Les rôles traditionnels des participants et leur place dans la communauté, acquise grâce à leurs compétences, leur force, leur beauté, leur ténacité dans les compétitions sportives, leurs danses, leurs chants et, surtout, leur savoir-faire du fauchage, ont été continuellement redéfinis par la volonté constante des détenteurs de les sauvegarder et d’introduire des aspects contemporains.

	(v) Existe-t-il un aspect de l’élément qui ne soit pas conforme aux instruments internationaux existants relatifs aux droits de l’homme ou à l’exigence du respect mutuel entre communautés, groupes et individus, ou qui ne soit pas compatible avec un développement durable ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Aucun aspect de l’élément n’est incompatible avec les droits de l’homme. Au contraire, l’élément réunit tous les groupes ethniques et religieux et tous les habitants de la région de Kupres et au-delà. L’élément offre un bon exemple de respect mutuel entre les habitants de la région et de respect envers le milieu naturel environnant qui fournit des ressources vivrières. L’élément montre qu’il est important de maintenir un lien avec ce milieu et   qu’il est nécessaire de le gérer de manière durable. Cette manifestation est organisée en accordant un soin particulier à l’espace naturel dans lequel elle se déroule notamment en ayant le plus faible impact possible sur la prairie où a lieu ce concours depuis toujours. Le rassemblement se déroule dans une atmosphère de tolérance, de loisir et de respect pour les différentes personnes venues de tous lieux de Bosnie-Herzégovine et de l’étranger. Tous les groupes ethniques de Bosnie-Herzégovine participent à cette tradition, quelle que soit leur appartenance religieuse, ce qui renforce non seulement la communauté locale mais aussi toute la société, en montrant comment les personnes peuvent interagir et partager certaines valeurs culturelles même si d’autres de leurs caractéristiques culturelles sont différentes.

	2.
Contribution à la visibilité et à la prise de conscience, et encouragement au dialogue

	Pour le critère R.2, les États doivent démontrer que « l’inscription de l’élément contribuera à assurer la visibilité, la prise de conscience de l’importance du patrimoine culturel immatériel et à favoriser le dialogue, reflétant ainsi la diversité culturelle du monde entier et témoignant de la créativité humaine ». Ce critère ne sera considéré comme satisfait que si la candidature démontre de quelle manière l’inscription éventuelle contribuerait à assurer la visibilité et la prise de conscience de l’importance du patrimoine culturel immatériel de façon générale, et pas uniquement de l’élément inscrit en tant que tel, et à encourager le dialogue dans le respect de la diversité culturelle.

	(i) Comment l’inscription de l’élément sur la Liste représentative du patrimoine culturel immatériel de l’humanité pourrait-elle contribuer à assurer la visibilité du patrimoine culturel immatériel en général (et pas uniquement de l’élément inscrit en tant que tel) et à sensibiliser à son importance ?
(i.a) Veuillez expliquer comment ceci serait réalisé au niveau local.
Minimum 120 mots et maximum 170 mots

	L’inscription de la tradition du concours de fauchage à Kupres sur la liste de l’UNESCO permettrait de sensibiliser davantage la population locale aux valeurs que véhicule l’élément pour le développement et la vie en général de la communauté et de la région, ainsi qu’aux autres éléments du PCI inscrits sur les listes de l’UNESCO qui pourraient apporter de nouvelles idées en matière de sauvegarde. La production et la promotion de produits agricoles, artisanaux et faits maison seraient également encouragées. La mobilisation serait encouragée ce qui permettrait une meilleure coopération entre les différents détenteurs  qui ne sont pas encore assez impliqués dans la manifestation. Ainsi, les tâches et les contributions de certains participants seront déterminées plus clairement et leur position consolidée. Ce renforcement bénéficiera également aux activités des personnes dont dépend la qualité de la manifestation, comme les forgerons qui fabriquent un type particulier de faux sans lesquelles il est difficile de couper ce type d’herbe.

	(i.b) Veuillez expliquer comment ceci serait réalisé au niveau national.
Minimum 120 mots et maximum 170 mots

	Encourager la poursuite du concours contribuera à montrer aux autres communautés de Bosnie-Herzégovine de quelle manière la coopération, à tous les niveaux de gouvernance (local et national) et entre toutes les parties prenantes (ONG, entreprises), peut permettre de sauvegarder le patrimoine culturel dans la durée et d’améliorer la qualité de vie des habitants de la zone géographique et culturelle en question. L’importance de l’inclusion des détenteurs dans la planification est également un aspect qui peut servir d’exemple. Plusieurs manifestations sociales sont organisées sur différents thèmes dans des zones géographiques remarquables de Bosnie-Herzégovine à l’économie moins développée. L’inscription pourrait donc stimuler le lancement de projets similaires dans d’autres lieux, notamment du fait que des personnes de différentes régions du pays, essentiellement rurales, viennent également assister au concours. L’inscription pourrait également permettre de mieux faire connaître les éléments d’autres régions de Bosnie-Herzégovine qui ne sont pas suffisamment mis en valeur.

	(i.c) Veuillez expliquer comment ceci serait réalisé au niveau international.
Minimum 120 mots et maximum 170 mots

	L’élément montre qu’il est possible pour des personnes de différentes origines ethniques et religieuses et différentes professions de participer ensemble à une manifestation comme le concours de faucheurs et de partager des valeurs communes défendant le respect de la nature environnante, suivant les qualités spécifiques de l’environnement historique et culturel, et de leur communauté. L’ouverture de toute la communauté à l’introduction d’aspects contemporains et à l’intégration au programme de plusieurs activités nouvelles montre qu’il est possible de gérer le patrimoine culturel immatériel de façon durable, en dépit de différentes menaces externes. La réussite de l’organisation du festival international du CIOFF® et des Journées du fauchage, grâce à l’implication de la communauté locale, a permis de porter une attention particulière à cette tradition, s’agissant d’une manifestation majeure, de contribuer à l’enrichir tout en ouvrant des possibilités de visites en provenance du pays et de l’étranger, et de découvrir d’autres cultures.

	(ii) Comment le dialogue entre les communautés, groupes et individus serait-il encouragé par l’inscription de l’élément ?
Minimum 120 mots et maximum 170 mots

	En plus des habitants de Kupres et d’autres lieux de Bosnie-Herzégovine qui assistent au concours, entre lesquels le dialogue et la coopération continuent d’être encouragés, des visiteurs de pays voisins viennent également depuis peu à Kupres. Étant donné qu’il existe des manifestations similaires dans certains de ces pays, des projets conjoints pourraient être mis en place pour préserver le patrimoine culturel et naturel, partager les expériences de pratiques similaires et se familiariser avec différentes cultures, en établissant un dialogue avec les communautés tout en déployant des activités axées sur la broderie, la cuisine traditionnelle, les produits artisanaux, les expositions de bétail, etc. En accueillant leurs voisins quels que soient leur origine ethnique, leur religion, leur statut social ou leur emploi, les détenteurs de cet élément montrent également au public qu’il est possible de cohabiter sur le même territoire et de partager certains segments culturels qui existent depuis longtemps.

	(iii) Comment la créativité humaine et le respect de la diversité culturelle seraient-ils favorisés par l’inscription de l’élément ?
Minimum 120 mots et maximum 170 mots

	Impliquant indirectement différentes catégories de PCI et de patrimoine matériel (anciens objets et collections traditionnels, outils et costumes nationaux) et naturel (endroit spécifique aux caractéristiques déterminées par la tradition : humidité et hauteur de l’herbe, inclinaison du terrain, etc.), le concours de faucheurs à Kupres fait appel à un savoir-faire particulier qui a forgé la culture de la population locale. Les faucheurs et la communauté locale savent qu’il existe d’autres concours de fauchage organisés dans le pays et à l’étranger et sont ouverts aux échanges de connaissances ainsi qu’à la coopération. Percevant ce concours comme leur marqueur identitaire le plus important, du fait de sa longue histoire, ils transmettent également aux autres leur sentiment de respect pour la tradition et leur désir de la sauvegarder. Pour cette raison, ils sont en mesure de comprendre l’importance que peuvent avoir d’autres éléments pour leurs détenteurs dans d’autres endroits et pays du monde et d’encourager le respect mutuel entre différentes populations.

	3.
Mesures de sauvegarde

	Pour le critère R.3, les États doivent démontrer que « des mesures de sauvegarde qui pourraient permettre de protéger et de promouvoir l’élément sont élaborées ».

	3.a.
Efforts passés et en cours pour sauvegarder l’élément

	(i) Comment la viabilité de l’élément est-elle assurée par les communautés, groupes et, le cas échéant, les individus concernés ? Quelles initiatives passées et en cours ont été prises à cet égard ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Comme l’élément est l’un des aspects les plus importants de la construction identitaire de toute la communauté, sa viabilité est assurée par le transfert des savoir-faire, des valeurs et des connaissances au sein des familles et de la communauté, qui passe par différentes activités : 
- Compilation de documents basiques (photos, vidéos, descriptions textuelles) au sein de l’Association des faucheurs,
- Promotion en vue de l’intégration à la vie contemporaine dans le cadre de la manifestation culturelle annuelle des Journées du fauchage, 
- Coopération internationale dans le cadre du Festival international du folklore CIOFF® depuis 2006, menée par la section du CIOFF® de Bosnie-Herzégovine (USOFFTU in BiH). À cette occasion, des artistes, des experts et des praticiens peuvent faire l’expérience de cette tradition et partager leurs différentes valeurs culturelles ; ce concept de cohabitation entre une manifestation traditionnelle et un festival folklorique a été reconnu et présenté comme exemple de bonne pratique au titre de la contribution du CIOFF® à la mise en œuvre de la Convention de 2003 de l’UNESCO lors du Congrès mondial du CIOFF® en 2015, 
- Réunions de travail et séminaires d’associations locales et de détenteurs concernant la planification de la gestion de l’élément - coopération de l’association « USOFFTU in BiH » et de l’institut « Hrvatski Dom »,
- Activités de promotion de l’artisanat local et d’objets traditionnels (costumes nationaux, outils agricoles, aliments, etc.) – environ 300 pièces de la région de Kupres exposées, provenant du Musée ethnographique de l’institut « Hrvatski Dom », exposition conjointe annuelle d’objets des hôtes et des visiteurs, 
- Préservation de la musique et des danses traditionnelles (notamment de chansons sur le fauchage) par la société culturelle croate Napredak.

	Cochez une ou plusieurs cases pour identifier les mesures de sauvegarde qui ont été ou sont prises actuellement par les communautés, groupes ou individus concernés.
 transmission, essentiellement par l’éducation formelle et non formelle
 identification, documentation, recherche
 préservation, protection 
 promotion, mise en valeur
 revitalisation

	(ii) Comment les États parties concernés ont-ils sauvegardé l’élément ? Précisez les contraintes externes ou internes, telles que des ressources limitées. Quels sont les efforts passés et en cours à cet égard ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Jusqu’ici, et encore récemment avec l’intensification des activités relatives à la préparation de l’inscription sur la Liste de l’UNESCO, le soutien de l’État a pris les formes suivantes :
- Soutien sous la forme de l’organisation technique du concours (préparation des espaces à Strljanica, location de stands, mise en place de la scène, maintenance du Centre culturel, etc.) ;
- Soutien sous la forme de l’enrichissement du contenu et des coûts d’organisation technique et matérielle (festival, expositions, publications) ; 
- Séparation claire entre le contenu du festival et le concours traditionnel, qui est la manifestation centrale.
En 2009, le Ministère fédéral de la culture et des sports (FMKS) a remis le prix des Journées européennes du patrimoine en Bosnie-Herzégovine aux détenteurs des traditions à Kupres, sous la forme d’une Charte pour la contribution à la préservation et à la réhabilitation du patrimoine immatériel historique et culturel en Bosnie-Herzégovine.
La municipalité de Kupres a apporté une aide permanente, avec le soutien de l’État, en finançant et co-organisant les Journées du fauchage à Kupres, et a mis un espace à disposition pour le travail de l’Association des faucheurs de Kupres.

	Cochez une ou plusieurs cases pour identifier les mesures de sauvegarde qui ont été ou sont prises actuellement par l’(les) État(s) partie(s) eu égard à l’élément.
 transmission, essentiellement par l’éducation formelle et non formelle
 identification, documentation, recherche
 préservation, protection
 Promotion, mise en valeur
 revitalisation

	3.b.
Mesures de sauvegarde proposées
Cette section doit identifier et décrire les mesures de sauvegarde qui seront mises en oeuvre, et tout particulièrement celles qui sont supposées protéger et promouvoir l’élément. Les mesures de sauvegarde doivent être décrites en termes d’engagement concret des États parties et des communautés et non pas seulement en termes de possibilités et potentialités.

	(i) Quelles mesures sont proposées pour faire en sorte que la viabilité de l’élément ne soit pas menacée à l’avenir, en particulier du fait des conséquences involontaires produites par l’inscription ainsi que par la visibilité et l’attention particulière du public en résultant ?
Minimum 570 mots et maximum 860 mots

	L’implication de l’ensemble de la communauté dans différents types de programmes (compétitions, traditions, manifestations culturelles, festivals, activités touristiques et économiques) permettra de préserver les valeurs que les détenteurs eux-mêmes considèrent importantes et, d’un commun accord entre la communauté locale et les autres parties prenantes (autorités gouvernementales, agences, entreprises, entrepreneurs privés), différentes activités seront mises au point de sorte à trouver des solutions qui seront utiles pour la communauté et qui n’affecteront pas directement l’élément au point de représenter une menace pour sa continuité ou de le mettre en danger.
Étant donné que de nombreuses activités ont déjà été élaborées et ne présentent actuellement pas d’effets négatifs sur les valeurs traditionnelles, mais qu’elles se sont révélées positives pour enrichir les traditions et les inclure dans la vie contemporaine dans l’optique d’une sauvegarde durable, les activités existantes seront également améliorées afin d’influencer le moins possible l’avenir de l’élément. Pour cela :
L’Association des faucheurs de Kupres (Udruga « Kupreški kosci ») : 
- Organisera d’autres concours et participera à des manifestations similaires dans d’autres lieux de Bosnie-Herzégovine et de l’étranger ; 
- Mettra en place un séminaire sur le fauchage et l’entretien des outils pour les jeunes faucheurs ; 
- Fournira des costumes nationaux complets pour les jeunes ; 
- Fournira des outils de fauchage ; 
- Établira un musée consacré au fauchage et aux faucheurs dans les locaux mis à disposition par la municipalité, qui présentera des aspects matériels et immatériels ; 
- Inclura dans les critères existants relatifs au fauchage l’évaluation du style de fauchage que les détenteurs estiment important ; promouvra cette tradition de différentes façons, en prévenant les effets négatifs des activités les plus récentes ;
- Organisera des divertissements après le concours, suivant les préférences de la communauté et des détenteurs (célébrations, concerts de musique traditionnelle et de musique pop).
L’Association des faucheurs de Kupres (Udruga « Kupreški kosci ») continuera :
- de participer au concours lui-même et de préparer les participants ;
- de faire respecter les règles de la compétition ;
- d’entraîner les personnes qui vont faucher et ratisser ;
- de remettre des prix aux vainqueurs ;
- de préparer le terrain pour le concours ;
- d’organiser l’entraînement et la préparation des jeunes pour les concours qui ont lieu depuis 2014 ;
- d’entretenir le site Internet consacré aux faucheurs (www.kupreskikosci.com).
L’association culturelle croate « Napredak » (Hrvatsko kulturno društvo « Napredak ») :
- continuera de préserver et diffuser les danses et chants traditionnels par plusieurs moyens : club de musique, groupes de danse, de chant, de tambouritza ;
- co-organisera les manifestations qui suivent le concours (programmes de divertissement et célébrations), avec de la musique et des animations locales et traditionnelles.
L’association de femmes « Kupreske » (Udruga žena « Kupreške ») :
- organisera un séminaire sur la production de costumes nationaux pour les jeunes ;
- animera un cours sur la préparation de plats traditionnels ;
- garantira, pour les personnes qui n’ont pas la possibilité d’inviter une femme ou une fille de leur famille ou de leurs proches pour les aider durant le concours, qu’une femme ou une fille remplisse le rôle de ratisseuse ;
- préparera des expositions et y participera.
L’association « ATTIVO » (Udruga « ATTIVO ») se chargera :
- du développement économique : exposition de bétail, exposition de produits traditionnels faits maison.
L’association du Conseil des organisateurs de festivals de folklore et d’arts traditionnels de Bosnie-Herzégovine, section du CIOFF® pour la Bosnie-Herzégovine (Udruga Savjet organizatora festivala folklora i tradicijskih umjetnosti u Bosni i Hercegovini, Sekcija CIOFF® za BiH), « USOFFTU in BiH », se chargera :
- de la promotion, de l’éducation informelle, de l’accès à la tradition pour ce qui est de l’élément et des détenteurs ;
- du Festival international du CIOFF® – coordination des participants, des experts et du public ;
- de participer aux rapports de publications internationales du CIOFF® ;
- de promouvoir cet élément ainsi que d’autres aspects du patrimoine culturel immatériel auprès des jeunes à travers le Mouvement des jeunes du CIOFF® ;
- de la promotion dans les médias.
L’institut public pour la culture « Hrvatski Dom » (Javna ustanova za kulturu « Hrvatski dom ») :
- continuera de co-organiser les activités connexes (festival international, groupes de visiteurs de l’étranger, etc.) ;
- organisera des expositions d’objets locaux et de l’étranger ;
- fera la promotion de la tradition et des activités connexes dans les médias locaux et nationaux ;
- assurera la publication de documents relatifs à des rencontres scientifiques et d’experts.
Le Musée national de Bosnie-Herzégovine (Zemaljski muzej Bosne i Hercegovine) :
- poursuivra ses recherches scientifiques et d’experts sur la situation actuelle et passée de l’élément en coopération avec les détenteurs.

	(ii) Comment les États parties concernés soutiendront-ils la mise en œuvre des mesures de sauvegarde proposées ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	L’allocation d’un financement séparé à des segments spécifiques permettra au Ministère fédéral de la culture et des sports de soutenir la mise en œuvre de cette tradition (par ex. publications, documentation, poursuite des recherches, ateliers pour la transmission du savoir-faire du fauchage aux jeunes, besoins techniques pour la préparation de l’espace à Strljanica).
En plus de la documentation et de l’organisation d’activités en lien avec cette tradition, le canton 10, dans le cadre de ses compétences, s’occupera également des aspects économiques et sociaux de l’élément (par ex. stimulation de l’artisanat traditionnel, commercialisation de produits agricoles, présentation touristique de Kupres, etc.).
La municipalité de Kupres continuera de soutenir les activités pour lesquelles les ministères et les cantons ne peuvent pas apporter d’aide, comme l’organisation du concours (entretien du pré de Strljanica, installation de la scène pour les concerts, soutien des activités des ONG : Association des faucheurs de Kupres, association Kupreske, etc.), ainsi que : 
-
la coopération avec les détenteurs pour l’organisation et l’amélioration des infrastructures du pré et d’autres objets ;
-
la négociation de futures activités touristiques avec les détenteurs, étant donné que le tourisme n’a pas encore été développé.
L’institut public pour la culture « Hrvatski Dom » s’efforcera de développer les ressources humaines et les moyens techniques pour les projets, comme indiqué à la rubrique 3.b.i. de ce dossier de candidature.

	(iii) Comment les communautés, groupes ou individus ont-ils été impliqués dans la planification des mesures de sauvegarde proposées, y compris en terme de rôle du genre, et comment seront-ils impliqués dans leur mise en œuvre ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Les détenteurs et la communauté locale continueront de préparer et de mettre en œuvre la tradition elle-même ainsi que la majorité des activités associées à l’élément : expositions, séminaires, cours, transmission directe. Étant donné que toute la communauté, de tout âge et de tout sexe, participe à cette tradition, elle a été impliquée dans la planification des futures mesures de préservation, notamment :
- plusieurs réunions ont eu lieu avec les détenteurs et la communauté locale. Elles ont permis de définir les mesures de sauvegarde actuelles ainsi que les problèmes actuellement rencontrés par la communauté pour préserver cette tradition. En concertation avec les autorités locales, les représentants cantonaux et les représentants du Ministère fédéral de la culture et des sports, ils ont déterminé les meilleurs moyens de résoudre les problèmes existants ; 
- continuer d’accorder un intérêt particulier au concours de faucheurs et organiser les activités connexes de sorte à ne pas diminuer l’importance du concours en tant que manifestation culturelle centrale de la région ;
- enrichir la documentation, en coopération avec l’Association des faucheurs de Kupres, concernant la valeur de la transmission du savoir-faire du fauchage aux jeunes dans un monde mécanisé ;
- assurer la transmission directe du savoir-faire et des connaissances ;
- améliorer les aspects existants de la tradition en fonction des valeurs traditionnelles et de la tradition elle-même (par ex. introduire l’évaluation du style de fauchage avec notation de la technique) ;
- en plus de l’Association des faucheurs de Kupres, inclure d’autres ONG et d’autres acteurs réunissant la population locale.

	3.c.
Organisme(s) compétent(s) impliqué(s) dans la sauvegarde
Indiquez le nom, l’adresse et les coordonnées de/des organisme(s) compétent(s), et le cas échéant, le nom et le titre de la (des) personne(s) qui est/sont chargée(s) au niveau local de la gestion et de la sauvegarde de l’élément.

	Nom de l’organisme :

Udruga "Kupreški kosci" (Association „Kupres Mowers") 
Nom et titre de la personne à contacter :

Mr Matko Ćurković
Adresse :

Splitska bb, 80320 Kupres
Numéro de téléphone :

+ 387 63 370 071
Adresse électronique :

matko.curkovic@gmail.com


	4.
Participation et consentement des communautés dans le processus de candidature

	Pour le critère R.4, les États doivent démontrer que « l’élément a été soumis au terme de la participation la plus large possible de la communauté, du groupe ou, le cas échéant, des individus concernés et avec leur consentement libre, préalable et éclairé ».

	4.a.
Participation des communautés, groupes et individus concernés dans le processus de candidature

Décrivez comment la communauté, le groupe et, le cas échéant, les individus concernés ont participé activement à toutes les étapes de la préparation de la candidature, y compris au sujet du rôle du genre.
Les États parties sont encouragés à préparer les candidatures avec la participation de nombreuses autres parties concernées, notamment, s’il y a lieu, les collectivités locales et régionales, les communautés, les organisations non gouvernementales, les instituts de recherche, les centres d’expertise et autres. Il est rappelé aux États parties que les communautés, groupes et, le cas échéant, les individus dont le patrimoine culturel immatériel est concerné sont des acteurs essentiels dans toutes les étapes de la conception et de l’élaboration des candidatures, propositions et demandes, ainsi que lors de la planification et la mise en œuvre des mesures de sauvegarde, et ils sont invités à mettre au point des mesures créatives afin de veiller à ce que leur participation la plus large possible soit établie à chacune des étapes, tel que requis par l’article 15 de la Convention.
Minimum 340 mots et maximum 570 mots

	L’idée de commencer à préparer le dossier de candidature du concours de fauchage à Kupres s’est développée sur la période 2014-2016, lorsque plusieurs activités ont eu lieu au niveau local (par ex. rencontres internationales scientifiques et d’experts, inscription de patrimoine immatériel d’autres régions de Bosnie-Herzégovine et de pays voisins, etc.). L’idée a été acceptée par les autorités locales et, parallèlement à la préparation du dossier, avec la compilation de documents et la participation à des réunions et à des manifestations, les détenteurs ont également commencé à coopérer étroitement avec les experts du Ministère fédéral de la culture et des sports et avec les institutions et associations compétentes du territoire de Bosnie-Herzégovine. À la suite des réunions initiales, il a été décidé qui des détenteurs et autres parties prenantes (institut « Hrvatski Dom » de Kupres, municipalité de Kupres, Association des faucheurs de Kupres, association de femmes « Kupreske », association culturelle croate « Napredak », association « USOFFTU in BiH », etc.) préparerait les documents de la candidature. Parallèlement à la compilation de photographies, d’enregistrements vidéo et de sources bibliographiques, une grande partie du travail a consisté à compiler des histoires orales et à composer la partie textuelle de la candidature. Les détenteurs ont participé à toutes les étapes de rédaction de la candidature et à tous les segments : en faisant des observations pour la partie textuelle, en apportant des corrections au texte du dossier de candidature, en sélectionnant les parties du film qu’ils estimaient devoir conserver du fait de leur importance par rapport à la tradition elle-même, en participant à la préparation d’autres propositions de mesures de préservation futures dans le cadre de la candidature, etc. Au cours de ces activités, les détenteurs ont également décidé de modifier le nom de l’élément sur l’inventaire pour l’intituler « La tradition du concours de fauchage d’herbe à Kupres », afin qu’il corresponde à leur propre définition et aux noms qu’ils donnent à cette tradition, et ont choisi le même titre pour la candidature. Suite à l’accord de la municipalité, du canton et du ministère pour présenter cette candidature, les détenteurs ont également confirmé par écrit leur accord et leur souhait de voir le concours de fauchage à Kupres inscrit sur la Liste représentative du patrimoine immatériel de l’humanité de l’UNESCO, estimant que cela confirmerait l’importance de cet élément.

	4.b.
Consentement libre, préalable et éclairé à la candidature

Le consentement libre, préalable et éclairé de la communauté, du groupe ou, le cas échéant, des individus concernés par la proposition de l’élément pour inscription peut être démontré par une déclaration écrite ou enregistrée, ou par tout autre moyen, selon le régime juridique de l’État partie et l’infinie variété des communautés et groupes concernés. Le Comité accueillera favorablement une diversité de manifestations ou d’attestations de consentement des communautés au lieu de déclarations standard et uniformes. Les preuves du consentement libre, préalable et éclairé doivent être fournies dans l’une des langues de travail du Comité (anglais ou français), ainsi que dans la langue de la communauté concernée si ses membres parlent des langues différentes de l’anglais ou du français.
Joignez au formulaire de candidature les informations faisant état d’un tel consentement en indiquant ci-dessous quels documents vous fournissez, comment ils ont été obtenus et quelles formes ils revêtent. Indiquez aussi le genre des personnes donnant leur consentement.
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	En coordination avec l’Association des faucheurs de Kupres, il a été recueilli autant de lettres de soutien que possible à ce moment donné. Les détenteurs ont exprimé leur souhait quant aux personnes qui les représenteraient dans leurs lettres de soutien, qui confirment la préférence accordée aux anciens vainqueurs du concours (chefs faucheurs) et aux personnes qui contribuent à la préservation de la tradition (par ex. forgerons, ONG, etc.). Des réunions organisées au niveau local et en coopération avec le Ministère fédéral de la culture et des cports ont permis d’informer d’autres détenteurs, en plus de ceux qui avaient exprimé leur position par écrit, ainsi que l’ensemble de la communauté locale. Aucune objection n’a été soulevée, au contraire, tout le monde a soutenu la candidature. Le processus de recueil des soutiens s’est fait en deux étapes. La première s’est composée de discussions au sein des associations, de réunions entre plusieurs associations et détenteurs, et d’entretiens préparatoires individuels. Durant la seconde, les détenteurs et autres acteurs ont décidé d’un commun accord qui écrirait les lettres de sorte à refléter au mieux l’importance de l’élément. Les détenteurs étaient très heureux d’écrire ces lettres et de faire part de leurs sentiments et de leurs valeurs. Ils ont clairement exprimé le souhait que cette tradition soit inscrite sur la Liste représentative de l’UNESCO afin d’être aussi visible du public que possible et que, faisant leur fierté, elle soit reconnue mondialement comme un patrimoine précieux.

	4.c.
Respect des pratiques coutumières en matière d’accès à l’élément

L’accès à certains aspects spécifiques du patrimoine culturel immatériel ou à des informations le concernant est quelquefois limité par les pratiques coutumières dictées et dirigées par les communautés afin, par exemple, de préserver le secret de certaines connaissances. Si de telles pratiques existent, démontrez que l’inscription de l’élément et la mise en œuvre des mesures de sauvegarde respecteraient pleinement de telles pratiques coutumières qui régissent l’accès à des aspects spécifiques de ce patrimoine (cf. article 13 de la Convention). Décrivez toute mesure spécifique qui pourrait être nécessaire pour garantir ce respect.
Si de telles pratiques n’existent pas, veuillez fournir une déclaration claire de plus de 60 mots spécifiant qu’il n’y a pas de pratiques coutumières régissant l’accès à cet élément.
Minimum 60 mots et maximum 280 mots

	Le fauchage est une activité étroitement liée à l’économie traditionnelle qui a toujours été accessible à tous, de sorte que tous les habitants de la région l’ont pratiqué, ont partagé leurs connaissances et se sont transmis les savoir-faire du fauchage, du forgeage des outils, etc. Les autres activités, comme les spectacles des groupes folkloriques, sont également ouvertes au public et ne comportent aucun aspect que les détenteurs souhaitent tenir secret. Les détenteurs ont toujours décidé quels aspects de l’élément ils montreraient au public et quels aspects resteraient dans la communauté. Par exemple, certaines techniques de fauchage se transmettaient dans les familles mais les détenteurs ont été heureux de les décrire au public. Selon eux, elles ne peuvent être maîtrisées que par un entraînement long et assidu et ils ne jugent donc pas pertinent de maintenir secrète la description de ces techniques. Par ailleurs, les détenteurs considèrent que le public devrait être mieux informé sur les qualités spécifiques de l’élément afin de pouvoir apprécier leurs efforts concernant la préservation des connaissances et savoir-faire traditionnels et de pouvoir nouer des liens avec d’autres régions ayant des traditions similaires associées au fauchage et d’autres éléments du patrimoine immatériel en commun (plats, chants, danses). Par conséquent, aucun aspect de l’élément ne doit être abordé avec une attention particulière ou tenu secret du public.

	4.d.
Organisme(s) communautaire(s) ou représentant(s) des communautés concerné(s)

Indiquez les coordonnées complètes de chaque organisme communautaire ou représentant des communautés, ou organisation non gouvernementale concerné par l’élément, telles qu’associations, organisations, clubs, guildes, comités directeurs, etc. :
a. Nom de l’entité
b. Nom et titre de la personne contact
c. Adresse
d. Numéro de téléphone
e. Adresse électronique
f. Autres informations pertinentes

	a. Udruga "Kupreški kosci" (Association „Kupres Mowers”)
b. Mr Matko Ćurković, president
c. Splitska bb, 80320 Kupres
d. + 387 63 370 071
e. matko.curkovic@gmail.com
a. Udruga žena "Kupreške" (Women’s Association “Kupreske”)
b. Ms Ivona Turalija, President of the Association
c. Zagrebačka 3, 80320 Kupres
d. + 387 63 768 632
e. kupreske@gmail.com
a. Javna ustanova za kulturu "Hrvatski dom" (Public Institution for Culture “Hrvatski Dom”) 
b. Ms Emilija Dumančić, Director of the Institution
c. M. Bobana 3, 80320 Kupres
d. + 387 63 473 783
e. hdk.kupres@tel.net.ba; ema.dumancic@gmail.com
a. Udruga Savjet organizatora festivala folklora i tradicijskih umjetnosti u Bosni i Hercegovini, Sekcija CIOFF® za BiH (Association of Council of Organizers of Folklore Festivals and Traditional Arts in Bosnia and Herzegovina, Section of CIOFF® for BiH - USOFFTU in BiH, Section of CIOFF® for BiH)
b. Ms Anka Raič, President of the Association
c.  Bijeli Brijeg 2A,  88000 Mostar
d. 387 63 319 332
e. raicanka@gmail.com
a. Hrvatsko kulturno društvo "Napredak" (Croatian Cultural Society "Napredak")
b. Ms Valentina Lozančić, coordinator
c. 03.Studenog 1994. bb, 80320 Kupres
d. +387 63 331 520
e. napredakkupres@gmail.com
a. Udruga ATTIVO ( ATTIVO Association)
b. Ms Tanja Ćurković, President of the Association
c. Put ljekovitog bilja bb, 80320 Kupres
d. + 387 63 954 730
e. attivoudruga@yahoo.com

	5.
Inclusion de l’élément dans un inventaire

	Pour le critère R.5, les États doivent démontrer que l’élément est identifié et figure dans un inventaire du patrimoine culturel immatériel présent sur le(s) territoire(s) de(s) l’État(s) partie(s) soumissionnaire(s) en conformité avec les articles 11.b et 12 de la Convention.
L’inclusion de l’élément proposé dans un inventaire ne doit en aucun cas impliquer ou nécessiter que l’(les) inventaire(s) soit (soient) terminé(s) avant le dépôt de la candidature. Un État partie soumissionnaire peut être en train de dresser ou de mettre à jour un ou plusieurs inventaires, mais doit avoir déjà dûment intégré l’élément dans un inventaire en cours.

Fournissez les informations suivantes :

(i) Nom de l’(des) inventaire(s) dans lequel (lesquels) l’élément est inclus :
Liste préliminaire ouverte du patrimoine culturel immatériel de la Fédération de Bosnie-et-Herzégovine.
(ii) Nom du (des) bureau(x), agence(s),organisation(s) ou organisme(s) responsable(s) de la gestion et de la mise à jour de (des) l’inventaire(s), dans la langue originale et dans une version traduite si la langue originale n’est ni l’anglais ni le français :  
Federalno ministarstvo kulture i sporta
Ministère fédéral de la culture et des sports
 (iii) Numéro(s) de référence et nom(s) de l’élément dans l’ (les) inventaire(s) concerné(s) :  
À la 7e place de la Liste ouverte préliminaire du patrimoine culturel immatériel de la Fédération de Bosnie-et-Herzégovine, sous le nom : La tradition du concours de fauchage d’herbe à Kupres
(iv) Date d’inclusion de l’élément dans l’(les) inventaire(s) (cette date doit être antérieure à la soumission de cette candidature) :
Mars 2011
(v) Expliquez comment l’élément a été identifié et défini, y compris en mentionnant comment les informations ont été collectées et traitées, « avec la participation des communautés, des groupes et des organisations non gouvernementales pertinentes » (article 11.b) dans le but d’être inventorié, avec une indication sur le rôle du genre des participants. Des informations additionnelles peuvent être fournies pour montrer la participation d’instituts de recherche et de centres d’expertise (230 mots maximum). 
En tant qu’organisateurs de festivals de folklore en Bosnie-Herzégovine, connaisseurs et défenseurs du patrimoine culturel, les représentants de l’association « USOFFTU in BiH » ont reconnu la tradition du concours de fauchage à Kupres comme étant un élément précieux du PCI. Ainsi, dès 2006, avec le soutien des membres de leur association à Kupres, ils ont organisé des séminaires et des ateliers destinés à sensibiliser la communauté locale à la valeur de leur tradition et ont mis en place un festival international de folklore devant faciliter sa promotion internationale ainsi que le partage d’expériences entre les associations locales et les experts nationaux et internationaux. En coopération avec les ONG locales, cette association a demandé son inscription sur la Liste tenue par le Ministère fédéral de la culture et des cports. Les experts du département d’ethnologie du Musée national de Sarajevo ont apporté leur aide pour l’identification et la définition de la tradition pratiquée à Kupres en mars 2011, lors de l’établissement de la Liste au Ministère fédéral de la culture et des sports. Ces activités ont donné lieu à la création de l’Association des faucheurs et à l’implication active des ONG concernées de Kupres qui mettent en valeur le patrimoine et aident la communauté locale des faucheurs à préserver l’élément.
(vi) Expliquez comment l’(les) inventaire(s) est (sont) régulièrement mis à jour, en incluant des informations sur la périodicité et les modalités de mise à jour. On entend par mise à jour l’ajout de nouveaux éléments mais aussi la révision des informations existantes sur le caractère évolutif des éléments déjà inclus (article 12.1 de la Convention) (115 mots maximum).    
Les données de la Liste sont mises à jour périodiquement, en coopération avec les ministères cantonaux compétents et les institutions culturelles qui participent à la sauvegarde du PCI au niveau local et qui contrôlent en permanence l’état des éléments du PCI. L’inscription de nouveaux éléments sur la Liste peut être demandée par les communautés locales ou les détenteurs eux-mêmes. L’inscription de nouveaux éléments sur la Liste et la mise à jour des données qui y figurent déjà sont toutes deux effectuées en coopération avec les détenteurs. La mise à jour des données consiste principalement à lister les détenteurs du patrimoine et les autres acteurs, les modes de transmission et les comportements en matière de préservation.
 (vii) Fournissez en annexe la preuve documentaire faisant état de l’inclusion de l’élément dans un ou plusieurs inventaires du patrimoine culturel immatériel présent sur le(s) territoire(s) de l’(des) État(s) partie(s) soumissionnaire(s), tel que défini dans les articles 11.b et 12 de la Convention. Cette preuve doit inclure au moins le nom de l’élément, sa description, le(s) nom(s) des communautés, des groupes ou, le cas échéant, des individus concernés, leur situation géographique et l’étendue de l’élément.
a. Si l’inventaire est accessible en ligne, indiquez les liens hypertextes (URL) vers les pages consacrées à l’élément (indiquez ci-dessous au maximum 4 liens hypertextes). Joignez à la candidature une version imprimée (pas plus de 10 feuilles A4 standard) des sections pertinentes du contenu de ces liens. Les informations doivent être traduites si la langue utilisée n’est ni l’anglais ni le français. 

b. Si l’inventaire n’est pas accessible en ligne, joignez des copies conformes des textes (pas plus de 10 feuilles A4 standard) concernant l’élément inclus dans l’inventaire. Ces textes doivent être traduits si la langue utilisée n’est ni l’anglais ni le français.
Indiquez quels sont les documents fournis et, le cas échéant, les liens hypertextes :
La copie du texte de l’élément inscrit sur la « Liste ouverte préliminaire du patrimoine culturel immatériel de la Fédération de Bosnie-et-Herzégovine » sous le nom « Le concours de faucheurs à Kupres » est jointe au présent dossier de candidature. Elle indique : le nom de l’élément, sa localisation géographique, la description de ses aspects culturels et sociaux les plus importants, la liste des détenteurs et autres participants, les approches suivies actuellement pour sa sauvegarde et ses modes de transmission, la documentation existante, etc. 
La copie de la Décision de 2014 relative à l’établissement de la Liste ouverte préliminaire du patrimoine culturel immatériel de la Fédération de Bosnie-et-Herzégovine.
La liste des éléments inscrits sur la Liste ouverte préliminaire du patrimoine culturel immatériel de la Fédération de Bosnie-et-Herzégovine est consultable sur le site Internet officiel du Ministère fédéral de la culture et des sports : 
https://www.fmks.gov.ba/preliminarna-otvorena-lista-nematerijalnog-kulturnog-naslijeda-bastine-federacije-bosne-i-hercegovine


	6.
Documentation

	6.a.
Documentation annexée (obligatoire)

Les documents ci-dessous sont obligatoires et seront utilisés dans le processus d’évaluation et d’examen de la candidature. Les photos et le film pourront également être utiles pour d’éventuelles activités visant à assurer la visibilité de l’élément s’il est inscrit. Cochez les cases suivantes pour confirmer que les documents en question sont inclus avec la candidature et qu’ils sont conformes aux instructions. Les documents supplémentaires, en dehors de ceux spécifiés ci-dessous ne pourront pas être acceptés et ne seront pas retournés.

	 
preuve du consentement des communautés, avec une traduction en anglais ou en français si la langue de la communauté concernée est différente de l’anglais ou du français
 
document attestant de l’inclusion de l’élément dans un inventaire du patrimoine culturel immatériel présent sur le(s) territoire(s) de l’(des) État(s) soumissionnaire(s), tel que défini dans les articles 11 et 12 de la Convention ; ces preuves doivent inclure un extrait pertinent de l’(des) inventaire(s) en anglais ou en français ainsi que dans la langue originale si elle est différente
 
10 photos récentes en haute résolution
 
octroi(s) de droits correspondant aux photos (formulaire ICH-07-photo)
 
film vidéo monté (de 5 à 10 minutes), sous-titré dans l’une des langues de travail du Comité (anglais ou français) si la langue utilisée n’est ni l’anglais ni le français
 
octroi(s) de droits correspondant à la vidéo enregistrée (formulaire ICH-07-vidéo)

	6.b.
Liste de références documentaires (optionnel)

Les États soumissionnaires peuvent souhaiter donner une liste des principaux ouvrages de référence publiés, tels que des livres, des articles, du matériel audiovisuel ou des sites Internet qui donnent des informations complémentaires sur l’élément, en respectant les règles standards de présentation des bibliographies. Ces travaux publiés ne doivent pas être envoyés avec la candidature.

Ne pas dépasser une page standard

	Džaja O. Miroslav, Sa kupreške visoravni, monografija rodnog kraja, (uz dodatak Naselja i migracije na Kupresu), Naklada župe Otinovci-Kupres, 1970 .g.
Marković Zorislava, Narodna nošnja na Kupresu, Glasnik Zemaljskog muzeja u Sarajevu, Etnologija: Nova serija sv. IX, Istorija i etnografija,  1954. g.,  str. 95-110.
Milojević, Ž. Borivoje, Kupreško, Vukovsko, Ravno i Glamočko polje, Srpski etnografski zbornik; Naselja i poreklo stanovništva, knjiga 13; Beograd 1923. g.,  str. 1-155.
Popović, D. Cvetko, Stočarska kretanja u Bosni i Hercegovini: Glasnik Zemaljskog muzeja u Sarajevu, Etnologija: Nova serija sv. XVIII, 1963. g., str. 105-119.
Popović, Jovo: Ljetni stanovi (staje) na planinama Vranici, Matorcu i Sćitu, GZM XLII sv. 1, Sarajevo, 1930. g. str. 145-183.
http://www.cioff.org/events-festival.cfm/en/972/Bosnia_and_Herzegovina-International_Folklore_Festival_Dani_kosidbe_%2C_Kupres
www.kupreskikosci.com
http://kupres-kultura.org/?p=3823

	7.
Signature(s) pour le compte de l’(des) État(s) partie(s)

	La candidature doit être signée par un responsable habilité pour le compte de l’État partie, avec la mention de son nom, son titre et la date de soumission.
Dans le cas des candidatures multinationales, le document doit comporter le nom, le titre et la signature d’un responsable de chaque État partie soumissionnaire.

	Nom :

Mr. Adil Osmanović
Titre :
Minister of Civil Affairs of Bosnia and Herzegovina and President of the National Commission of BiH for UNESCO
Date :
16 septembre 2019 (version révisée)

Signature :
<signé>
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